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For with You is the source of life;
in Your light we shall see light
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“For with You is the source of life; in Your light we shall see light.” Now, what is written, nir’eh or,
has two interpretations.
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The first is in its plain sense: that the light is seen (nir’eh) and revealed. And the second is [as] the
plural, the speakers speaking of themselves: that is to say, we shall see (nir’eh) the light.
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And to understand this, [we must] also understand what [is meant by] “For with You is the source of
life,” and it is not written, “For You are.”
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For it is written (Zechariah 4): “I saw, and behold, a menorah all of gold, with its bowl upon its top,

and its seven lamps upon it, seven and seven pipes to the lamps that are upon its top, and two olive

trees over it.”
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And the explanation of the matter: the subject of the menorah is as it is written, “This is the word of
Havayah to Zerubbabel.” That is to say, the menorah is the level of “the word of Havayah,” which is

the level of the Congregation of Israel (Knesses Yisrael), the source of the souls of Israel.
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And its seven lamps are the seven supernal attributes, love and awe and glorification, etc., which
shine from above upon every soul of Israel as an arousal from above, so that even upon a wicked

person it rests from above, in an encompassing (makif) manner.
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Therefore it is written “upon it”: at this level, which is an indwelling from above in an encompass-
ing manner, all are equal for good, as our Sages, of blessed memory, said: “Wherever ten sit to-

gether, the Shechinah rests,” and as is explained in the Tanya.

xMIYART] YPITYARY Y710 NIMMAn MRy MITAR MOwRT N2 O NIpRn ayaw ayaw
TWR N1919 1N YA OYAw °N2 05 89191 MIDYRIT 019 TV KT 1 RPOYD RT 1PA07 091 L [kovvor
JIORD By

And “seven and seven pipes” are the drawings-down from higher levels, from the level of the light

that encompasses all worlds (sovev kol almin), to this arousal from above. And there are many lev-

els, one above the other, up to the very highest heights, and all of them are of the order of “seven

[and] seven.” And this is [the meaning of] “to the lamps that are upon its top.”
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Now it is written, “a menorah all of gold”: every drawing-down from the highest of heights, from
the head of all levels, comes by means of the level of gold, which is the level of the left, as it is writ-

ten, “From the north comes gold; upon G-d is awesome splendor.”
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And the matter [is this]. It is written, “He who is enthroned on high, who lowers Himself to look
upon heaven and upon earth.”

nene mhlAk! mpn'? ¥72107 M2 DIpnRn 72WNRR NI RIAW 0% N1°N2 11°°77 0% QW 5 DN

JN% IPER 717991 19DV NIMM2 RIT [peoy 5o xonn] $7900 N3

“Heaven” (shamayim) means “there is water” (sham mayim), that is, the level of water, which is the
level of a drawing-down from a high place, from [the light that] encompasses all worlds, to a low
place, to become the level of [the light that] fills all worlds; and this is a lowering and descent for
Him, may He be blessed.

L0211y WD wABNM (1700137 17°0°23) TIRIY 00w D)

And “upon heaven and upon earth” (with the added letters beis) is interpreted in two ways.
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The first: that He lowers Himself, as it were, to look into the heavens and into the earth.
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And the second, that is to say: that by means of the level of heaven and earth He lowers Himself, for
they themselves are what cause this descent and lowering.
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And the explanation of the matter: “He who is enthroned on high” does not mean that He, may He
be blessed, is high in terms of place, for indeed it is written, “Behold, there is a place with Me,” and
He, may He be blessed, is the place of the world, etc. Rather, it means high in stature, rising level
upon level without end or limit, in that He is holy and set apart from the bounds of the worlds.
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For “You made them all with wisdom” (Chochmah), and “the world is built by kindness” (Chesed),
and He, may He be blessed, is exalted and lifted above the level of supernal Chochmah and super-

nal Chesed, and they bear no comparison to Him, may He be blessed, at all, as it is written, “Yours,

i

Havayah, is the greatness,” etc.: the attribute of greatness is nullified before Him and does not

count as “greatness” at all.
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And likewise the level of Chochmah is considered, relative to the Holy One, blessed be He, like
physical making (asiyah), as it is written, “You made (asisa) them all with wisdom.”
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Rather, the fact that the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, clothes itself in Chochmah and

Chesed and spreads out within the worlds is a great descent and lowering.
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Now this clothing is by way of Torah and mitzvos. As our Sages, of blessed memory, said: “The Holy
One, blessed be He, puts on tefillin”; “The Holy One, blessed be He, prays”; and they said, “This
teaches that the Holy One, blessed be He, wrapped Himself,” etc. And they said, “[During] the first

three [hours] He sits and occupies Himself with Torah,” etc.
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And likewise all the mitzvos in this way. And this is [the meaning of] “who has sanctified us with His

mitzvos”: “with His mitzvos” precisely, for the mitzvos, the 248 commandments, are the 248 limbs

of the King.
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That is to say: just as, for example, a physical limb is nullified and united with the spiritual life-
force that dwells within it, so all the mitzvos are nullified and united with the Infinite Light, blessed
be He, itself.
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And in them and through them the revelation of the Infinite Light, blessed be He, is drawn down to
clothe itself in the level of Chochmah and Chesed. And “who has sanctified us”: for by an arousal
from below, when a person performs G-d’s mitzvos, he brings about an arousal from above, and “a

spirit brings a spirit and draws forth a spirit,” etc.
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And this is [the meaning of| “Look down from heaven and see,” and “Look down from Your holy

dwelling, from heaven, and bless Your people Israel.”
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For it is written, “Havayah is high above all nations”: the idolatrous nations receive life-force from

the side of G-d’s loftiness and His exaltation in His essence, as it were, in that, by His very essence

and being, He is exalted and lifted above the bounds of the worlds, higher and lower, and they have

no relation or connection to Him at all.
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And from this comes the dominion of the idolatrous nations over Israel in the time of exile, [as it is
said,] “Nations dance in His sanctuary,” etc. For “the spider grasps (tesapes) with its hands, yet it is

in the king’s palaces,” since it does not take up (tofes) any place at all.
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And so all the worlds, higher and lower, are considered truly as nothing before the Holy One,

blessed be He, as it is written, “For His Name alone is exalted”; only “His glory,” and His radiance

and light, [are| “upon earth and heaven.”
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And this is [the meaning of] “When the Holy One, blessed be He, ascends on high,” etc. That is to
say, the life-force is withdrawn from the radiance far, far upward, to the level of His essence and

being.
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And then the worlds do not occupy any place at all, and the conduct of the worlds is in the manner
of sleep, as it were, like a sleeping person whose intellect has withdrawn from its vessel, the body,
to its source and root, and nothing remains but the power of imagination, which is an impression

(reshimu), etc.
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Therefore it is written, “And G-d awoke as one asleep,” and it is written, “Awake! Why do You sleep,
O G-d?”: that there be a revelation of the Infinite Light, blessed be He, in Chochmah and Chesed, at
the level of His very essence and being, may He be blessed, in His glory and His very self, and
“may He make His face (panav) shine”: the inner dimension (pnimiyus) of His will, etc. And this is

through the drawing-down of Torah and mitzvos.
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And this is [the meaning of] “Look down from heaven and see,” and “Look down from Your holy
dwelling, from heaven”: [heaven, shamayim, is] “there is water” (sham mayim), which is the level
of the Torah, which is likened to water; and then “and bless Your people Israel.”
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For through this level we, the people of the Children of Israel, will be seen before Him as some-
thing of importance, for the whole essence of comprehension and revelation is through the Torah;
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and the Torah is with us in a revealed way. And this is [the meaning of] “The heavens were opened
and I saw visions of G-d”: the level of the clear, shining lens (aspaklaria hame’irah), which comes
through the level of heaven.
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[Israel] is seen before Him, as it were, as if, by way of analogy, one looks in a shining mirror made
of glass: through the mirror, the thing seen in it appears greater and finer than it appears when

seen without a mirror.
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So, through looking and gazing by way of the Torah, there Israel, who fulfill the Torah, are seen be-
fore Him with praise and greatness.
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And this is [the meaning of] “And who is like Your people Israel, one nation on earth”: that is, they

draw down the level of “Havayah is One” to rest and be revealed, so that it rests in the lower earth.
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Now our Sages, of blessed memory, said, “Mitzvos require intention”: that is, the intention of the
heart, the desire of the heart (re’usa d’liba), to draw down the Infinite Light, blessed be He, from

the Source of all, so that it be drawn down and revealed in the level of Chochmah and Chesed.

N7 NDIY7 °n2a nene 9°9% 9 IwmD wR OPna o8I 1°%2 X131 K17 20w 27t 202 90N
120K WK "2WA2

And this is the level of gold, for gold sparkles like sparks and glowing coals of fire. And so must the

desire of the heart be, with flames of the fire of love.
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And this is when one fulfills what our Sages, of blessed memory, said: “Every day they should be in
your eyes as new.” That is, when he takes to heart and contemplates with his mind and intellect
what is written, “I am first and I am last,” and “I, Havayah, have not changed,” and “You were [the

same] before the world was created,” etc.
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And this is the first interpretation of “upon heaven and upon earth”: that He lowers Himself into

the level of heaven and earth.
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And the explanation of the second interpretation, that the level of heaven and earth is what causes
the lowering, will be understood from what is written, “with its bowl (gulah) upon its top”: gulah is
from the expression gulas hakoseres, “the globe of the capital (koseres),” which is the level of a

crown above the head. And this is the level of Keser Malchus, the royal crown, the crown of Tiferes.
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And the matter [is this]: it is a great principle in the service of G-d that service which comes from
one’s own will and choice, arising from the understanding of thoughtful people that “nearness to
G-d is good,” is not called by the name “the service of a servant.”
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For the essence of service is to accept upon oneself the yoke of the Kingdom of Heaven, which is

above reason and above knowledge that can be grasped, as it is written, “You shall surely set a king
over yourself,”
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and as our Sages, of blessed memory, said, “Nullify your will before His will”: that he have self-nul-
lification of will, as though he had no other will at all except to fulfill what G-d, may He be blessed,
commands him. And through this acceptance the sitra achra is subdued, and the glory of the Holy

One, blessed be He, is raised up, etc.
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And this is [the meaning of| “Blessed are You, Havayah, our G-d, King of the world”: that the level
of His kingship over the world is drawn down because of the self-nullification of will, to be His ser-
vant. And then it is drawn down from above to become the level of King, for there is no king with-

out a people.
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And this is [the meaning of] “For the Children of Israel are servants to Me”: it means that by their

”

being in the state of servants, they will then be “to Me,” and then the revelation of the Infinite

Light, blessed be He, will be drawn down from the Source of all.
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And this is [the meaning of] “who lowers Himself to look upon heaven and upon earth”: that is, by
means of the level of heaven and earth, which are the Written Torah and the Oral Torah,
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and sometimes they are called Torah and prayer; through this [a person| brings about the descent
and drawing-down of the Infinite Light, blessed be He. For prayer is of the level of earth, which is
the self-nullification of will, to be like dust.
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And this is the matter of crying out with bitterness: “Their heart cried out,” “And they cried out to
Havayah in their distress,” and through this, “And Pharaoh brought near” (hikriv). For through an
arousal from below, from the depth of the heart, in the bitterness of one’s soul, from the inner di-
mension of the point of the heart, the sitra achra is subdued and the glory of the Holy One, blessed
be He, is raised up, etc.
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And likewise through the Torah and the mitzvos, “who has sanctified us with His mitzvos,” for He
has raised us up into the supernal holiness, etc., as is explained elsewhere: “a spirit brings a spirit
and draws forth” the spirit of G-d and the revelation of the Infinite Light, blessed be He, from the
Source of all.
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And this is the level of “a menorah of gold,” etc., the level of the left, as it is written, “From the
north comes gold,” etc. But as for what causes this great level and rank, and this self-nullification

of will: it is written, “and two olive trees over it, one on the right of the bowl and one on its left.”
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And another verse says, “which pour out the gold”: meaning that through them the level of gold is
drawn down. And they are the level of Torah and mitzvos in their root, from which flows an arousal

in the spark of G-dliness that is in a person,
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to arouse love like flames of fire, and bitterness over his soul from the depth of the heart, in his dis-
tress in exile, in the prison of the body, and that his soul should yearn to pour itself out into the bo-

som of its Father, in the expiry of the soul, to leave its sheath.
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And this is [the meaning of] “For with You is the source of life”: that is, the source of life and of the
drawings-down of the flow of divine light into all the worlds, higher and lower, is nullified and sec-

ondary relative to the Holy One, blessed be He, in His glory and His very self.
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For the Holy One, blessed be He, in His glory and His very self is not within the category of draw-
ing-down and flow at all; rather, “in Your light, light is seen” (nir’eh or): that is, through the shin-
ing of the light of Torah and mitzvos, which are the “limbs of the King,” there is a drawing-down,
so that light is seen and revealed openly.
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And also “we shall see” (nir’eh): since the light is seen through us, we are seen in this light, and the

radiance of Israel’s holiness is revealed, as it is written, “And who is like Your people Israel,” etc.
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